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Best fijn om voor het naar bed gaan nog even naar Als mama Boemsi in bed heeft gestopt, zegt ze: „Zo, 
de televisie te kijken. Maar Boemsi moet naar bed, an- jongens, nu gaan we de stoel voor de jarige versieren 


ders wordt het te laat voor haar en... dat weet je en overal slingers ophangen.” De televisie gaat uit en 
nog niet... maar Boemsi is morgen jarig. ze halen de slingers tevoorschijn. Wat een verrassing 


voor Boems. 





„Boemsi is morgen nooit op tijd op 
mama voor die ene keer niet erg. Weet je wat ze ook nog moeten doen? school,” denkt Bobo. „Moet je eens 
De kadootjes voor hun jarige zusje inpakken. Dat is eigenlijk het leukste kijken wat ze veel kadoos krijgt. 
van allemaal en Boemsi krijgt een heleboel kadootjes. Die moet ze eerst allemaal uitpak- 

ken.” 


de kadootjesdief 
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De volgende morgen gaan Bobo en „Mamma, pappa,’ roepen Bobo en „De kleurentelevisie,” schrikt pap- 

Krabbel naar beneden om... Maar, Krabbel, „kom eens kijken, er is pa, „de dief heeft vast en zeker 

lieve help, kijk nou eens even …. de vannacht een dief geweest en die de nieuwe televisie gestolen!” 
kadotafel …. heeft alles gestolen!” Maar die staat er gelukkig nog. 





Het lijkt wel of de dief helemaal Er was geen dief. Boemsi was eigenlijk de dief. Ze is heel vroeg op- 


niets heeft gestolen, behalve de ka- gestaan omdat ze niet kon slapen van de opwinding en toen heeft ze 
dootjes voor Boemsi. Dan hoort alle kadootjes meegenomen naar haar kamer. „Ik vind het pianootje het 


Krabbel muziek uit Boemsi's kamer. aller-mooiste,” zegt ze. 





Jip moet naar de kapper. Maar hij wil niet. Hij 
gaat in de tuin zitten. En hij schopt tegen een 
steen. 

Ik wil niet, zegt hij. Ik ga toch lekker niet. 

Zal ik je haar knippen, zegt Janneke. Met 
een schaar? 

Ja, zegt Jip, dat is goed. 

Janneke haalt de schaar. Uit moeders naai- 
doos. En zij komt ermee in de tuin. 

Nou moet je heel stil zitten, zegt ze. 

Jip zit heel stil. Knip knap doet de schaar. 

Au, roept Jip. 

Stil zitten, schreeuwt Janneke. 

Ze knipt en ze knipt en ze knipt. Jips haar 
valt op de grond. 

Is het nog niet klaar? vraagt Jip. 

Nee, zegt Janneke. Het wordt zo raar, net 
een trap. 


Ik wil het in de spiegel zien, zegt Jip. Hij gaat _ 


naar binnen. Hij kijkt in de spiegel. Zijn haar is 
zo gek. Overal zijn plukken uit. 

Moeder komt binnen en roept: Jakkes. Wie 
heeft dat gedaan? 


Kappertje 
spelen 


Ik, zegt Janneke. Maar het is nog niet klaar. 
Er moet nog meer af, Jip. 

Nee, zegt moeder, Jip moet heel gauw naar 
de kapper. Dat kan niet zo. 

Dan moet Jip toch naar de kapper. En de 
kapper knipt hem helemaal kaal. Zo kaal als 
een knikker. 

En Jip is zo boos op Janneke. Zo boos! Hij 
zegt: Nou ga ik Jannekes vlechtjes afknippen. 
Hij pakt de schaar. Maar waar is Janneke? Zij 
is nergens te vinden. Nergens, nergens. Jan- 
neke is weggekropen. Zij is bang voor Jip. 


verteld door Annie M.G. Schmidt _ 


getekend door Fiep Westendorp 














ER Maar owee, daar botsen Bere- 
Brrrr wat is het koud! Er drijven ijsschotsen in zee en daar vaart boot en eskimo-bootje op el- 


zelfs een eskimo in zijn bootje. Eskimo's houden van kou. Hoor kaar! PLONS! De eskimo valt in 
maar, wat hij zingt: als een eskimo mag kiezen 
laat hij het steeds lekker vriezen 
laat de Noordenwind maar loeien 
beter bibberen dan broeien 


het water. Dat vindt hij niet pret- 
tig, ook al is het water koud. En 
daarom wordt hij heel boos… 









Maar als ze elkaar goed aankijken, worden ze op- 
eens vriendelijker. „Wel wel” zegt de eskimo, „jij 
bent een zeebeer!” „En jij bent een ijsbeer,” zegt de 
kapitein. „Dus zijn we familie van elkaar! We zijn ne- 
ven. Hoe gaat het, neef?” 





Maar kapitein Brom is ook boos. „Kun je niet 
Ie 


uitkijken?! roept hij. „Nee, JIJ moet uitkijken! 
roept de eskimo, terwijl hij aan boord klautert. 
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„Het spijt me van die botsing,’ zegt ka- 
pitein Brom, „ik had beter moeten uit- 
kijken” „Welnee, zegt de eskimo, „het 





was MIJN schuld, neef Brom.” 


„Weet je wat?” zegt hij, 


„laten we zeggen, dat 
jullie geen van beiden 
schuld hebben. Dan 
hoef je er ook geen 
ruzie over te maken.” 
Wat slim van Maatje! 








„Het was jouw schuld niet!” roept kapitein Brom. „Welles!” 
schreeuwt de eskimo, „IK had beter moeten uitkijken!” 
„Nietes!” brult de kapitein. „Welles! brult de eskimo. En nu 
krijgen ze ruzie, omdat ze elkaar de schuld niet willen ge- 
ven. Maatje moet er erg om lachen. 






„Goed," bromt kapitein Brom. „Maar niemand mag een kwaad woord 
van mijn neef zeggen. — Ook hijzelf niet.” En hij vaart met de Bereboot 
naar de Noordpool, om zijn neef de ijsbeer weer thuis te brengen. 
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Wat ijs is weten we allemaal. 
We zien het zo vaak, want je 
kunt het ook maken .« e 
ijsblokjes uit de _ tû DN 
ijskast j é 















leen in de winter, als 
jud is. Dan zeggen de 
het vriest en ze doen \ 
kleren aan. IJs is hard en _ 
dik genoeg is kun je er op 
en er op schaatsen. Niet 





nog een ijsje, 
met van alles 
er op 





… een. 
waterijsje 





1 * Er zijn allerlei 
schaatsen: 










Dit is een 

thermometer. yi kleintjes, om het schoenschaatsen, 
Daarop zie je hoe { op te leren. De, zoals deze 

warm het is, of hoe B Met dubbele ijzers. == kunstschaatsen. 


B koud. Als het rood 
onder de streep is, 
dan vriest het. Dan 
ï wordt water hard. 


gewone, houten ie 
schaatsen. kn aes hardrijschaatsen. 








Paulus 
de boskabouter 


Verteld en getekend door Jean Dulieu 


Het was gaan dooien, de 
sneeuw smolt weg en 


Paulus kreeg lentekriebels. 
Hoewel het nog flink koud 


was, liet hij zijn winterjasje 
thuis en trok er op uit om 
te kijken of het al lente 
werd. En ja hoor! De merels 
begonnen al te zingen en 
de knoppen aan bomen en 
struiken werden met de 
dag dikker. 

Als echte boskabouter hield 


Paulus dat allemaal goed in 
de gaten en soms stak hij 


kleine toespraakjes af tegen. 


knoppen die te veel haast 
maakten. | 
‘Voorzichtig hoor,’ zei hij 
dan, ‘er kan nog nachtvorst 
komen en dat is heel slecht 
voor jonge blaadjes.” 

‘Heb jij gezien, sprak 
Oehoeboeroe tegen zijn 
vriend Salomo, “hoe Paulus 
tegen die knoppen staat te 
mompelen? Het lijkt wel 

of hij ze aan het bezweren 
is. 

‘Ik heb het gezien, ant- 
woordde de raaf, ‘maar dat 
gemompel van zo’n bos- 
kabouter heeft niks te 
betekenen. Het gemompel 
van Eucalypta staat mij 
minder aan.’ 





‘Mompelt die dan ook? 
vroeg Oehoeboeroe ge- 
schrokken. 

‘Nou en of, zei Salomo, 
‘kijk daar maar eens.” 

En inderdaad stond de heks, 
een eindje verderop tegen 
een stuk touw te kletsen 
alsof het een trouwe 
vriendin was. 

‘Oef, steunde 
Oehoeboeroe, ‘wat goed 
dat je dat ontdekt 

hebt, Salomo. We zullen 
haar nogal wel zo tamelijk 
geen moment meer uit het 
oog verliezen.” En reken 
maar dat dat toen 
gebeurde! 

Niet dat Paulus daar iets 
van merkte. 


Onbezorgd wandelde hij 
door het bos en toen hij op 
een verborgen plekje de 
eerste bloeiende krokusjes 
vond, die hun kopjes naar 
de zachte lentezon keerden, 
was hij de koning te rijk. 
Snel haalde hij een bakje 
en groef de krokusjes uit, 
om ze daarna voorzichtig 
naar zijn boom te dragen. 
'O, wat fijn,” mompelde hij 
verheugd. ‘Krokusjes in 
mijn kamertje. Wat zal dat 
gezellig staan!’ 

Maar toen hij zonder dat hij 


uitgebloeid zijn,’ fluisterde srt 




























het wist onder een boom 
doorwandelde, hoorde hij 
opeens een harde ravestem 
schreeuwen: ‘Wil jij dat 
wel eens laten, lelijkerd!’ 
Paulus dook verschrikt in 
elkaar. 

‘Ik was heus van plan om 
ze weer netjes op hun 
plekje terug te zetten, als ze 
hij: ee 
maar toen begreep hij dat 
ze het niet tegen hèm ‚ 
hadden, want hij hoorde nu  Äi 
Oehoeboeroe roepen: he 
‘Vertel jij maar eens eerlijk 

wat jij van plan was met _\> 
dat touw, lelijkerd.” 
‘Ik - eh - ik - hik - was heus A 
alleen maar van plan... 4 ot 
stamelde Eucalypta, ‘om 

een paar krokusjes te plukken. . 74 / 
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Hyacinth, 
van propjes 


s je van crêpepapier een hele- — 
ropjes maakt, mag je de5 


opvullen. Geen—gaafjes=, 
tej 


en, voor Debladeren ens 
kl 
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Meubeltjes 
voor het poppenhuis 








Knip deze pagina op de stippellijn doormidden. 
Hierna knip je de meubeltjes, op de onderste helft 
van de bladzijde, langs de zwarte lijnen uit. Vouw ze 
op de stippellijnen om. Op de achterkant van deze 
pagina staan nog meer meubeltjes! 
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Langs de zwarte lijn uitknippen. 
Omvouwen op de stippellijn. 
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Poppenhuis 
van schoenendozen 


Van twee met gekleurd papier beplakte schoe- 
nendozen wordt dit poppenhuis gemaakt. Gebruik 
een scherp mesje om de raampjes uit te snijden 
en een paar lapjes voor de gordijntjes. De meubi- 
lering van het poppenhuis vindt u op pag. 13 en 
14. Haal eerst de bladzijde uit het blad en knip de 
pagina doormidden. Knip daarna de meubeltjes 
uit; die voor de huiskamer vindt u op de onderste 
helft van pag. 13, de meubeltjes vaor de slaapka- 
mer moeten uit de bovenste helft van pag. 14 
geknipt worden. Kleine popjes moeten het pop- 
penhuis tenslotte gaan „bewonen". 


Kok ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok ok 
Volgende week in 


(Slenberte lanaêsel 


Volgende week in de bijlage Kleutertje Knutsel 
Bobo als trekpop om op te hangen of om mee te 
spelen. 





abonnementsprijzen: 85 cent per week of f 11,05 
per kwartaal (13 weken) losse nummers f 1, 
abonnementsopgaven: schrijf naar postbus 


adreswijzigingen: drie weken van tevoren op- 
geven aan de bladenman/wederverkoper of de afd. 
postabonnementen (zie inlichtingen, klachten enz.). 


nr. 9 — 4 maart 1977 


een uitgave van oberon b.v. postbus 6003 ceylon- 
poort 5-25, haarlem, tel. 023-339040. 


Weet u een nieuw abonneetje? 


Vul dan de antwoordbon in en stuur ’m 


6298, Haarlem of bel 023-319420. 

inlichtingen klachten enz. abonnees die het blad 
via de bladenman/wederverkoper ontvangen: 
bobo, postbus 6298, Haarlem, tel. 023-319Â420. 
voor abonnees die het blad per post onvangen. 
afdeling postabonnementen bobo, postbus 299 
haarlem, tel. 023-339040. 














verdeler voor belgië: n.v. tijdschriften uitgevers 
mij, jan blockxstraat 7, 2000-antwerpen, tel. 
031-382380 p.r. 000-0083405-82. 
prijs per nummer 16 f, verkrijgbaar bij de verkoper 
en in de boek- en dagbladenhandel. 
(c) oberon 1977 nederland. 

C.T.W. 











Bobo Bereboot Elpee cadeau! 


naar Bobo. Dan krijgt u een ee Bobo en en 
cadeau van Bobo Bereboot 9 
nd 
Bobo abonneeprijs 85 cent per Elpee et nieuwe abonneetje heet: 5 
week of f11,05 per kwartaal. Voor bon No 8 
België 16 Bfrs per week. Ik bezorg Ì bi 
Bobo een nieuw abonneetje en krijg Adres: 
daarom de Bobo Bereboot Elpee Plaats: 
Naam: Geboortejaar: 








Adres: HE 
Plaats: 


Bon uitknippen en in een ongefran- 
keerde envelop sturen aan Bobo, 
Antwoordnummer 374, Haarlem. 
Voor België: in een envelop als brief 
gefrankeerd sturen aan Bobo, 
Jan Blockxstraat 7, 2000 Antwerpen. 











Handtekening ouder: 


Hij/Zij wil Bobo wekelijks ontvangen via 
de bladenman/per post (doorhalen 
wat niet verlangd wordt). 


De opgegeven kleuter mag nog geen 
abonnee zijn of ditin de afgelopen 3maan- 
den zijn geweest. Deze aanbieding is 
geldig tot 1 maart 1977. 












wil jij je waffel 
wel eens houden? 
ik kan het werkelijk 
niet helpen: 







ne) J 
waar de wee is Ë 
weet ik niet! en 


tekst: Dolf Verroen Tekening: Ivo de Weerd 











